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- Unofficial translation -

The Most Venerable Dr. Phra Brahmasakyawongwisut,
Assistant Abbot of Wat Bowonniwet Vihara,
Her Excellency Ms. Rukhsana Afzaal,
Ambassador of the Islamic Republic of Pakistan to the Kingdom of Thailand,
Mr. Jetsada Cheewawichawalkul,
Deputy Director-General of the Fine Arts Department,
Her Excellency Mrs. Chotika Akkrakitsophakul,
Deputy Permanent Secretary for Culture
Ambassadors and Representatives of Embassies in Thailand,
Representatives of the Ministry of Foreign Affairs of Thailand,
Members of the press,
Ladies and gentlemen,

It is my great honour to represent the Ministry of Culture of the Kingdom of
Thailand on the occasion of the handover ceremony of the replica of the Fasting
Buddha from the Government of the Islamic Republic of Pakistan.

For over seven decades of diplomatic relations between the Kingdom of
Thailand and the Islamic Republic of Pakistan, cooperation in the fields of culture,
arts, and religion has continued to flourish. Today’s handover of the Fasting Buddha
replica serves as yet another symbol of our enduring friendship and a testament to the
close cultural ties shared between our two nations.

The Ministry of Culture recognises the significance of this statue not only as a
masterful example of Gandharan art, but also as a cultural bridge that links our
countries through a shared spiritual and cultural heritage. The artistic tradition of
Buddhist sculpture, especially in South and Southeast Asia, speaks to our historical
and religious interconnectedness. The depiction of the Buddha’s austere self-
mortification - a supreme act of renunciation prior to enlightenment -continues to
inspire Buddhist communities around the world. By presenting this replica to
Thailand, the Government of Pakistan is passing on a legacy of faith, compassion,
and wisdom that the teachings of Buddhism have long bestowed upon humanity.

The Fine Arts Department, as the agency responsible for the preservation and
promotion of cultural heritage, is pleased to welcome this sacred image into the
permanent exhibition at the Bangkok National Museum. It will serve as a valuable
learning resource for young people, students, and all interested visitors, while also
enhancing public understanding of Buddhist art throughout the Asian region.



I sincerely hope that today’s handover ceremony marks the continuation and
expansion of our cultural partnership. I look forward to further collaborations through
exhibition exchanges, academic research, cultural preservation initiatives, and other
programmes that help deepen mutual understanding and strengthen the people-to-
people ties between our two countries.

On behalf of the Ministry of Culture of the Kingdom of Thailand and the Fine
Arts Department, I would like to extend my sincere gratitude to the Government of
Pakistan, Her Excellency the Ambassador, and all those who contributed to the
success of today’s event.

May the bond between Thailand and Pakistan continue to grow in prosperity—
for the benefit of our peoples and the preservation of our shared cultural heritage for

generations to come.

Thank you.



